
 

 

Klei yăl dliê kơ pai

Lăn ala hlô mnơ \ ng amâo mâo êa leh anăn mtao iêu jih jang hlô mnơ \
ng hriê bi k [^ n duah hdră mkra. Jih jang truh s'a ^, kno \ ng hjăn pai
amâo truh. Hlăm mmông k [^ n, jih jang tu 'srăng klei sa boh [ăng êa,
[ia \ dah amâo brei pai mnăm ôh. Pai mâo leh hdră kơ hjăn `u. Adei bi m
^ n lăng ya hdră ana \ n?
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Đưm đă lă êlâo adih, jih jang mnơ\ng hd^p ti anôk Kitasha s’a^. Ti anăn
siam êdi leh anăn lăn jing mnơ\ng mơh. Anăn jing anôk kmrơ\ng dhông
kpal t^t leh anăn ]ư\]hiăng tring ahing.
Grăp thu\n, êa đoh mơ\ng ]ư\tru\n kơ hnoh ba kơ troh trôk. Mnơ\ng [ơ\ng
lu jơr êdi. Hlô rang dlông kkuê amâo guôn ksua\kkuê [ơ\ng rơ\k tơ\k hla
kyâo mtâo. Hlô tam ênưih kưih duah [ơ\ng hla mda, jăk j^n.
{ia\dah anăn jing klei du\m thu\n êlâo adih leh. Ară anei, kr^ng lăn
Kitasha không sui hruê grăp thu\n. Amâo mâo hjan leh anăn êa krông
thu grue#`. Mâo sa hruê, êman – mtao kơ kmrơ\ng dliê - iêu jih hlô
mnơ\ng bi k[^n. Jih jang truh s’a^ kno\ng hjăn pai amâo truh.

                             3 / 20



 

 

                             4 / 20



 

 

                             5 / 20



 

Êman la]:  
- Ơ phung mnơ\ng lăn ala hlô mnơ\ng, klei k[ah êa ti Kitasha ba klei jhat
kơ drei. Amâo [uh êdah êla srăng tu] rue#klei anei. Kâo iêu di ih hriê
]iăng êmuh jih jang drei duah hdra\mkra.
{ia\dah amâo mâo sa drei hlô bi m^n kơ klei anei. Drei mưng leh
brua\koh druôm ]uh kyâo mtâo, wăt ana kyâo giăm hang krông. Hjan
mjưh amâo lo\le\kdrah. Êa krông êa hnoh [rư\hro\khuôt.
Adiê không amâo mâo hjan sui hruê mlan. Hlăm anôk rông mnơ\ng,
mnơ\ng mnua\boh mnga kăn mâo hrui mă. Klei k[ah êa jua ăt amra k[ah
mnơ\ng [ơ\ng hua\. 
Asâo tan mâo klei ]ia\ng la] tal êlâo bi êdah duah hdră mkra:
- Kâo akâo jih jang drei klei sa boh [ăng êa êlam ]iăng kơ mâo djăp êa.
Jih jang hlô mnơ\ng ăt bi tu\ư s’a^ mơh. Di `u klei mtam aguah hruê
êdei. Mtao brei di `u klei pral [ăng êa.
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Hlăm hruê êdei, jih jang djăp hlô mnơ\ng djă ba s’a^ mnơ\ng klei kno\ng
hjăn pai amâo ba. Mâo đa dja\ba wăng, pô mkăn djă kpel. Brua\ngă djăl
êdi yơh. Truh mmăt êa bo\[im kbăng êa.
Djăp drei bi hơ\k m’ak. Di gơ\mmu` kraih "Êa, êa, êa!" Pai hmư\di `u
mmu` thâo mâo êa yua leh anei.
Leh rue# brua\knua\, mtao êman ksiêm dlăng djiêu gah [ia\dah amâo
[uh pai ôh.
Kra ko\asâo êmuh:
- Mâo mơ\pô [uh pai? Kâo amâo [uh pai ôh. Kâo thâo `u alah êdi lah. ~u
amâo ]iăng mă brua\hjăn ôh amâo dah wăt nga\brua\ho\ng pô mkăn. 
Asâo dliê jing khua êpul pô kăp gak. Gơ\mkra hdra\bi mbha kơ phung
hlô mnơ\ng mlih gak [ăng êa. Asâo tan jing pô gak tal êlâo.
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Hruê êdei, pai kgu\ưm hrưm. ~u nao ti [ăng êa djăt êa. Truh `u ti anăn
[uh asâo tan dôk gak. ~u mgưt ngă amâo nao mă êa ôh.
Leh êmuh k`a, asâo tan êmuh pai:
- Hruê anei ti ih nao ưm m’ai? 
Pai yăl dliê yơh kơ asâo tan hmư\klei yăl dliê bo\ho\ng klei luar. ~u yăl
dliê la] nao mâo brua\hua\[ơ\ng.
- Găp ah, hruê anei mâo klei [ơ\ng hua\pro\ng ti anôk Simba. Pô anăn
prăp prê lu kđeh ]^m. Gơ\iêu jih jang drei nao hua\[ơ\ng. Klei hua\[ơ\ng
mơ\ng aguah anei yơh. Kâo ho\ng ih nao ti anăn êlâo kơ pô mkăn truh.
Asâo tan tu\ư nao mb^t ho\ng pai truh ti Simba. Mâo mkrah wah êlan,
pai dôk he\.
Asâo tan êmuh:
- Ya ngă ih dôk mjưh he\?
Pai mgưt ngă nao m’iêk. ~u brei asâo tan dôk guôn `u bhiâo.
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Pai hmăr hmak êran nao ti [ăng êa, djăt êa kơ pô leh anăn bi kkăl he\êa.
Dôk guôn sui đei, asâo tan w^t kơ sang amâo lo\nao gak ôh [ăng êa.
Hruê êdei yang hruê mrâo [le\, djăp drei mnơ\ng nao kơ [ăng êa. Djăp
pô bi knga\r [uh êa [ăng kkăl. Di gơ\kăn [uh lei asâo tan dôk ti anăn. Di
gơ\bi nao truh kơ sang asâo tan êmuh ]iăng kơ thâo. Asâo tan amâo
jho\ng yăl dliê ôh klei pai mplư pô.
Asâo tan dôk kriêp. {ia\dah djăp pô m`a\m`ê êmuh asâo tan amâo
lo\thâo mdăp ôh. Leh hmư\, djăp pô bi nge#` be#`. Di `u duah hdră
]iăng bi kmhal pai ktro\mtam. 
Djăp pô bi kmhal asâo tan ho\ng hdra\mă mơ\ng anei, asâo tan kno\ng
dưi [ơ\ng mnơ\ng djah êbeh đu]. 
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Drei mnơ\ng amra lo\gak hruê êdei hlô tam. Gơ\[ua\n srăng răng jăk leh
anăn s^t nik arăng mâo mă pai. Êjai mmông anăn, pai thâo leh djo\tuôr
hlô tam gak [ăng êa.
~u w^t kơ sang mă hna leh anăn dua tlâo [e\[răm. Leh anăn lo\ kplăk
w^t ti [ăng êa, kliêng ti hlô tam [ia\dah ]o\ng dhơ\ng mnah ]hiah hu^
djo\êka. Kyua hu^ đei hlô tam êran êrôk w^t kơ sang. Hlô tam w^t kơ
sang leh anăn amâo lo\mâo pô gak [ăng êa ôh. 
Pai lo\mâo mmông găl. ~u djăt êa, mnei hgei leh anăn bi kkăl he\ êa.
S^t mâo drei mkăn nao kơ [ăng êa, djăp pô bi kngăr. Êa ăt kkăl. Hlô
tam ăt kăn dôk ti anăn lei. Lo\sa blư\! Di `u iêu hlô tam hriê ti anei bi
êdah ya klei mâo. Hlô tam mmông anăn ktư\yơ\ng ri ri. Gơ\ yăl dliê păt
]iăng djo\[răm arăng mnah.
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Djăp drei mnơ\ng ăt kăn lui. Djăp pô [ua\n amra gak [ăng êa tơl mâo mă
pô tle\kơh. Gưl anei djo\tuôr krua gak [ăng êa.
Pai, mse\aguah tlam, nao ưm ^n. ~u dlăng djiêu gah [ia\dah amâo [uh
pô gak ôh. {ia\dah krua dăp hlăm tu `u snăn pai amâo [uh ôh.
Pai ur ktang:
- Hơih ayo\ng, kâo mâo sa mta hdra\ne\.
Pai bi m^n nga\snăn thâo yơh klei pô gak [ăng êa. {ia\dah amâo [uh
mnuih ôh. 
Pai dơ\ng djăt êa mơ\ng [ăng. ~u mnei êjai. ~u m^n dah bi kkăl êa
snăn yơh krua hmăr kdăt nao leh anăn mâo mă yơh `u. 
Krua hơ\k kdơ\k ur kraih:
- Kâo mâo mă leh pô tle\êa! Kâo mâo mă leh `u!
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Jih jang djăp mta mnơ\ng bi êran nao kơ [ăng êa. Mông anăn, pai ho\ng
krua mâo klei bi tăng mgăl [le\tlao he\. Jih di `u dua bi djă krơ\ng kjăp
mra\. Pai ]iăng đue# [ia\dah krua djă kjăp êjai. Bi phung mkăn m’ak êdi
kyua dah knhal tu] mâo mă pô tle\. 
Êman brei bi kmhal pai leh anăn ]uh brei êmông gu dôk duam [ơ\ng
kđeh. Pai hia hu\ng hu\ng akâo klei pap. {ia\dah amâo mâo pô tu\ư ôh.
Êmeh dja\ba dho\ng mta hơ hưt.
Asâo dliê dơ\ng sah dho\ng yơh. Pai thâo kơ pô amâo lo\mâo mmông ôh
snăn `u g^r k`hah ]iăng tlaih mơ\ng kp^ krua leh anăn knhal tu] [rô
mơh tlaih he\.
{uh snăn, asâo dliê hmăr bh^r pai ho\ng dho\ng. Pai djo\tloh ku m^n
dah kdăt `ur hlăm [ur. Anăn jing ya nga\ară anei pai mâo ku đu\t leh
anăn amâo đao\tu\kơ hlei pô.
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The Hare's Story (English)
There is no water in the animal kingdom and so the king called a
meeting to find a solution. Everyone shows up, except for the hare. At
the meeting, they all agree to dig a well, but not let the hare drink from
it. The hare had his own plan. What do you think it was?
This is a Level 4 book for children who can read fluently and with
confidence.
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